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 Beschlussprotokoll 
 

Groupe de travail PLAM 

 
 

Nyon, le 15 septembre 2008 
 

Thème Séance du groupe de travail "Plantes aromatiques et médicinales" 

  
Lieu Champ-Pittet, GEG 

Date / heure Mercredi 10 septembre 2008 

Participants M. Quennoz, Mediplant, Présidente du GT 
S. Rometsch, SKEW 
R. Häner, SKEK 

E. Meduna, PSR 
C. Köhler, SKEK 
J. Vouillamoz, ACW 

Copie à B. Schierscher, SKEK 
V. Pavlovic, Kräuter-Akademie 
E. Körbitz, RhyTOP 
K. Berger Büter, VitaPlant AG 
P. Malnoë, ACW Conthey 
 

Excusé K. Berger Büter, VitaPlant AG 
A. Ellenberger, Weleda 
F. Gafner, Pentapharm 
 

 
 

Ordre du jour:  

1. Salutations, Protocole de la dernière séance 

2. CWR 

3. Projet PAN 03-05 

4. Projet PAN 03-37 

5. Projet PAN 03-11 

6. Liste positive, redéfinition pour le projet Andreas Ellenberger 

7. BDN importation des données, nouveautés 

8. Nouvelles variétés à conserver dans le cadre des projets PAN 

9. Divers 
 

1. Salutations, ordre du jour protocole de la dernière séance 
M. Quennoz souhaite la bienvenue aux participants. Le PV de la dernière séance est 
approuvé. C. Köhler informe les participants du congrès sur le thème du  "Cadre légal 
suisse et européen" qui se tiendra à Berne le 11 novembre ainsi que des diverses activités 
prévues pour l'année international de la pomme de terre. 
 
F. Gafner, A. Ellenberger et K. Berger Büter se sont excusés pour leur absence à cette 
séance. 
 
Chaque participant se présente et souhaite la bienvenue à E. Meduna dans ce groupe. 
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2. CWR 
R. Häner informe du déroulement de son étude sur les "Crops Wild Relatives CWR" qu'il va 
mener jusqu'à fin 2008.  Après la première séance qui c'est déroulée il y a deux mois, il a  
constaté qu'il y avait peu de connaissances à ce sujet.   
R. Häner a ainsi établi des listes de CWR par groupes de cultures (définis par la CPC) et 
un questionnaire qui permettra d'obtenir des informations plus précises pour chaque 
espèce (détails lien: http://www.bdn.ch/cwr/inventory/) . Ces documents sont envoyés à des 
spécialistes afin de pouvoir prioriser les espèces. Il distribue la liste et un questionnaire 
concernant les PLAM aux membres du groupe. Il informe que cette liste contient beaucoup 
d'espèce car 50% des CWR sont des PLAM. Il souligne que le but n'est pas de remplir 
toutes les cases mais de se concentrer sur les espèces qui semblent être prioritaires. 
Le délai de réponse de ce questionnaire est le 20 septembre.    
 
 

3. Projet PAN 03-05 
R. Häner présente le projet PAN 03-05: il informe que l'objectif de ce projet est de 
rechercher des PLAM oubliées de l'industrie pharmaceutique bâloise en interviewant un 
certain nombre de personnes. Malheureusement, suite à de nombreuses interviews, il c'est 
avéré que le matériel est souvent plus disponible. En revanche, il semblerait, selon les 
spécialistes interviewés, que du matériel se trouve encore aux Fougères. R. Häner informe 
qu'il va ainsi réorienter le projet en proposant une liste contenant des accessions qui se 
trouvent aux Fougères qui ont de l'importance pour les Suisses et qui ne sont pas plus ou 
peu commercialisées. 
 
S. Rometsch informe qu'il serait également intéressant d'introduire des données dans la 
BDN concernant les espèces concernées par le PAN mais qui sont toujours 
commercialisées. Cette pratique permettrait d'éviter de perdre du matériel. 
  

4. Projet PAN 03-37 
S. Rometsch présente le projet PAN 03-37 qui a pour but de conserver in situ des PLAM 
menacées. Elle informe qu'elle a déjà visité un certain nombre de stations prévues dans 
son calendrier.  Elle informe qu'elle souhaiterait diffuser peu de données relatives aux 
stations très menacées.  Elle souligne également que seules les populations très 
menacées (petite taille) seront mise en culture ex situ.  Un suivi sera planifié pour les 
autres populations. 
En ce qui concerne l'intégration des données, C. Köhler propose de définir cet hiver avec 
S. Rometsch des descripteurs et de les présenter à la prochaine séance du printemps. 
 

5. Projet PAN 03-11 
M. Quennoz présente le projet PAN 03-11 qui a pour but de caractériser 10 accessions 
reçu lors de l'inventaire réalisé en 2002-2005 (PAN 02-17). Elle informe que la Lifèche 
(Levisticum officinale) semée pour la multiplication et la description n'est en fait pas une 
Lifèche.  
Les données issues des descriptions seront introduites dans la BDN en fin d'année. 
C.Köhler lui remet un manuel d'utilisation expliquant l'importation des accessions dans la 
BDN. C. Köhler va créer, dès qu'il recevra les informations, des variétés concernées par 
son projet afin que les accessions puissent être importées. 
Elle informe également qu'elle a pris contact avec l'Arboretum d'Aubonne concernant les 
rosiers et les argousiers. 
 

6.  Liste positive, redéfinition pour le projet Andreas Ellenberger 

 
C. Köhler informe qu'A. Ellenberger a déposé une esquisse de projet qui comporte un 
certain nombre d'espèces qui ne sont pas présentes sur la liste positive.  

http://www.bdn.ch/cwr/inventory/
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Selon le groupe de travail, Onopordon acanthium, Lappa major, Chelidonium majus, 
Centautium erythraea, Leonurus cardiaca, Urtica urens sont des espèces indigènes selon 
la flore Suisse et ont eu une grande importance pour l'industrie Suisse Weleda AG. Selon 
le groupe de travail ses espèces peuvent être intégrées sur la liste positive. 
 

7. Nouvelles variétés à conserver dans le cadre des projets PAN 
J. Vouillamoz informe qu'il souhaiterait créer une collection PAN de Génépi avec des 
accessions sauvages et des accessions sélectionnées. C.Köhler va en discuter avec B. 
Schierscher et le tenir au courant. 
 
E. Medusa, qui s'occupe des plantes ornementales et médicinales est en train de dresser 
un inventaire. Pour l'instant, elle n'envisage pas de futurs projets. 
 

8.Divers  
Médiplant fêtera ses 20 ans le 21 novembre aux Fougères. 

 

 
 
Nyon, le 18 avril 2007 
 
Christoph Köhler 


